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Hát ha tényleg érdekel, először is biztos arra vagy kíváncsi, hogy hol születtem, meg jaj, milyen gyerekkorom volt, meg hogy a szüleim hogyan jöttek össze, mit csináltak addig, meg minden, szóval ilyen Copperfield Dávid-os hülyeségekre, csak hát ebbe én, tudod, nem mennék bele, az az igazság. Egyrészt a könyökömön jön ki, másrészt a szüleimet a guta ütné meg kétszer egymás után, ha bármi személyeset mondanék róluk. Baromira érzékenyek az ilyesmire, különösen az apám. Jó, így tök rendesek meg minden, de olyan érzékenyek, hogy csak na. És ilyen önéletrajzra vagy mi a szarra se számíts. Csak azt mondom el, hogyan szállt el az agyam múlt karácsony táján, mielőtt úgy kibuktam, és idehoztak, hogy lenyugodjak. Mondjuk, a Débének se mondtam el mást, pedig ő a bátyám meg ilyenek. Hollywoodban van. Az nincs túl messze ettől a lepusztult helytől, és ő gyakorlatilag minden hétvégén lejön ide hozzám. Ő visz majd haza, ha hazamehetek, talán már a jövő hónapban. Most vett egy Jaguart. Egy ilyen kis angol verdát, kábé kétszázat is bír. Majdnem négy rongya ráment. Tele van ő most lóvéval. Régebben nem volt neki. Régebben ő csak egy rendes író volt, amikor még otthon lakott. Írt egy baromi jó novelláskötetet, A titokzatos aranyhal-at, ha még nem hallottál volna róla. A legjobb pont az benne, A titokzatos aranyhal című. Egy ilyen kiscsávóról szól, akinek nem szabad ránézni az aranyhalára, merthogy azt ő vette, a saját pénzéből. Behaltam tőle. Most meg kint van, Hollywoodban, elkurvult, na. Ha valamit utálok, hát az a mozi. Filmekről hallani sem akarok.

Azzal a nappal kezdem, amikor dobbantottam a Pencey-ből. A Pencey egy ilyen isi Agerstownban, Pennsylvaniában. Biztos tudod, melyik az. Vagy legalábbis láthattad a hirdetését. Millió lapban ott a hirdetésük, egy menő lovas csávó van rajta, ahogy átugrat egy sövényen. Ja, mintha éjjel-nappal csak pólózna ott mindenki. Én speciel egyetlen árva lovat se láttam a környéken se, soha. És a lovas csávó képe alatt mindig ugyanaz a szöveg: „1888 óta faragunk embert a fiúkból – tiszta fejű, derék ifjakat.” Mese habbal. Miért pont a Pencey-ben? Faragás, az máshol is van. És ilyen tiszta vagy milyen fejű meg derék ifjakkal se találkoztam én ott. Max kettővel. Talán. De azok biztos, hogy már oda is úgy kerültek.

Na, szóval, és azon a szombaton játszottunk a Saxon Hall ellen. A Saxon Hall elleni meccs rohadt nagy dolognak számított. Az volt az év utolsó futballmeccse, és a jó pencey-snek azt illett gondolnia róla, hogy megöli magát vagy mi, ha nem a Pencey nyer. Emlékszem rá, hogy aznap délután három körül fönn álltam a francban, a Thomsen-domb legtetején, ahol van egy ilyen hülye ágyú, még a függetlenségi háborúból, vagy mi. Onnan rá lehet látni az egész pályára, és láttam is, ahogy üti-veri egymást a két csapat rendesen. A lelátó elég messze volt, de hallani jól lehetett, ahogy biztatja őket a közönség, a pencey-seké jó nagy hangorkánnal, mert rajtam kívül gyakorlatilag az egész isi kivonult, a Saxon Hall-osoké meg épp csak hogy, mert hát a vendégcsapatnak sosincs nagy közönsége.

Csajok se nagyon járnak ki a meccsekre. Csajokat csak a felsősök vihetnek ki magukkal. Rémes egy isi az, akárhonnan is nézed. Én az olyan helyeket szeretem, ahol legalább néha belebotlik az ember egy-két csajba, az se baj, ha csak vakaróznak, vagy az orrukat fújják, sőt ha csak vihognak vagy mi, az se számít. A Selma Thurmer, az igazgató lánya, elég gyakran kinn volt, de ő nem pont az a fajta, akibe halálosan belé lehet zúgni. Bár helyesnek azért helyes csaj, mondjuk. Egyszer mellette ültem Agerstownból jövet a buszon, és így szóba elegyedtünk. Bírtam őt. Nagy orra van, a körmei mind véresre rágva, és ilyen idétlen, hegyes szivacsmelltartót visel, és mégis olyan szánalomra méltó volt valahogy. Azt bírtam benne, hogy egyáltalán nem vágott fel a faterjával. Valószínűleg tudta, mekkora bunkó a fater.

Azért a Thomsen-domb tetején ácsorogtam, és nem a meccset néztem, mert nemrég érkeztem vissza New Yorkból a vívócsapattal. Én voltam a csapat vezetője, na. Beszarás. New Yorkba aznap reggel mentünk föl, a mcburney-sekkel lett volna versenyünk. Csak éppen nem lett. Ott felejtettem azon a kurva metrón az összes tőrt, az egész felszerelést meg mindent. De nemcsak én tehettem erről. Folyton fel kellett ugrálnom, hogy nézzem a térképen, hol kell leszállnunk. Úgyhogy vacsoraidő helyett már fél három körül visszaértünk a Pencey-be. A visszaúton szóba se állt velem senki. Ez azért elég vicces is volt.

Másrészt azért nem voltam lenn a meccsen, mert el akartam köszönni a Spencertől, a történelemtanáromtól. Influenzás volt, és arra gondoltam, biztos nem találkozunk már a karácsonyi szünetig. Írt egy ilyen levelet, hogy találkozni akar velem, mielőtt hazamegyek. Tudta, hogy nem jövök vissza a Pencey-be.

Ja, ezt elfelejtettem mondani. Kirúgtak. A karácsonyi szünet után már vissza se kellett mennem, merthogy megvágtak négy tárgyból is, és nem tanultam, meg minden. Sokszor figyelmeztettek, hogy tessék tanulni – főleg negyedévtájt, amikor a szüleim lejöttek a Thurmer fogadóórájára –, de én az istennek se. Úgyhogy kicsaptak. Elég sok mindenkit csapnak ki a Pencey-ből. Nagyon jó sulinak számít. Frankón.

Na, szóval, december volt meg minden, és olyan hideg, pláne azon a rohadt dombtetőn, hogy beszarás. Csak anorákban voltam, kesztyű, minden nélkül. A teveszőr kabátomat, a bélelt kesztyűmmel a zsebében, a szobámból lopta ki valaki épp az előző héten. Teli van bugásokkal a Pencey. Jó pár gyerek jár oda ilyen kőgazdag családokból, és mégis rengeteg a bugás. Minél drágább egy isi, annál több benne a bugás, nem viccelek. Szóval, csak álltam a mellett a hülye ágyú mellett, onnan fentről néztem a meccset, és befagyott a seggem. Vagy hát nem is annyira a meccset néztem. Inkább a búcsúzkodás miatt tököltem én ott. Hagytam én már ott isiket meg más helyeket úgy is, érted, hogy észre se vettem. Szar érzés. Mert lehet, hogy szomorú vagy rossz dolog búcsúzkodni, de ha otthagyok egy helyet, akkor jó tudni, hogy otthagyom. Különben még rosszabb lesz.

Szerencsém volt. Hirtelen eszembe jutott valami, amitől leesett, hogy tényleg elhúzok innen a francba. Most az villant föl bennem, ahogy egyszer, még október táján, a suliépület előtt focizgatunk Robert Tichenerrel és Paul Campbell-lel. Jó srácok voltak, főleg a Tichener. Majdnem vacsoraidő volt már, és marhára sötétedett, de mi azért csak passzolgattunk tovább. Egyre sötétebb és sötétebb lett, a labdát is alig láttuk már, mégsem akartuk abbahagyni. De aztán muszáj lett. A biosztanár, Zambesi nevű, egyszer csak kihajolt az egyik ablakon, és ránk szólt, hogy húzás vissza a hálókörletbe, készüljünk a vacsorára. Na, ilyesmikre jó visszaemlékeznem, ha búcsúzkodhatnékom van, és akkor – általában, mondjuk – sikerül is. Mint most például, és akkor már fordultam is sarkon, és rohantam lefelé a túlsó domboldalon, a Spencer tanár úr háza felé. Ő nem szolgálati lakásban lakik. Hanem az Anthony Wayne utcában.

Végig futottam, csak a főbejáratnál álltam meg, hogy kifújjam magam. Nincs bennem elég szufla, tudod. Egyrészt mert eléggé sokat bagózok – vagyis hát bagóztam, na. Itt leszoktattak róla. Másrészt több mint tizenhat centit nőttem tavaly óta. Ezért is lettem gyakorlatilag tébécés, emiatt kell itt ilyen vizsgálatokra járnom, meg minden. Pedig semmi bajom amúgy.

Na, szóval, kifújtam magam, és már futottam is át a 204-es úton. Csupa jég volt, majdnem eltaknyoltam. Nem is tudom, miért futottam. Csak. Ahogy átértem, mintha eltűntem volna. Tisztára hülye délután volt, kurva hideg, se nap, se semmi, és mintha a semmibe tűnt volna, aki átment a túloldalra.

Nyomtam is ám a Spencerék csengőjét, fú, ahogy megérkeztem. Majd megfagytam már. Megfájdult a fülem, az ujjaimat szinte mozgatni se bírtam. Gyerünk már, gyerünk – szakadt ki majdnem belőlem –, nyissa már ki valaki. Végül a Spencerné nyitotta ki. Nem volt se alkalmazottjuk, se semmi, ők maguk nyitottak ajtót mindig. Eléggé csórók voltak.

– Holden! – azt mondja Spencerné. – De jó, hogy jössz! Kerülj beljebb! Nagyon összefagytál?

Azt hiszem, tényleg örült nekem. Bírt engem. Azt hiszem legalábbis.

Fú, de bent is voltam én már akkor, frankón!

– Hogy tetszik lenni? – mondom. – A tanár úr hogy van?

– Add ide a kabátodat, fiacskám – mondja erre ő. Meg se hallotta, mit kérdeztem. Tisztára süket volt.

Beakasztotta a kabátomat az előszobaszekrénybe, én meg csak így, tenyérrel, hátrasimítottam a hajamat. Általában tüsihajam szokott lenni, és ahhoz nem nagyon kell fésű.

– Jól tetszik lenni? – kérdeztem megint, csak egy kicsit hangosabban, úgyhogy most meg is hallotta.

– Én jól, Holden – azt mondja, és csukja be a szekrényt. – Hát te?

És abból, ahogy ezt kérdezte, rögtön tudtam, hogy megmondta neki a Spencer, hogy ki vagyok rúgva.

– Jól – mondom. – És a tanár úr? Kiheverte már az influenzát?

– Ki bizony! Ha tudnád, Holden, milyen jól viselte, mint egy… Tudom is én… Bent van a szobájában, édesem. Nyissál csak be.
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Merthogy így külön szobában laktak. Kábé hetvenévesek lehettek, vagy még annál is öregebbek. Mégis feldobta őket egy csomó minden – bár eléggé bénán csinálták, persze. Tudom, hogy ez így csúnyán hangzik, de nem bántásból mondom. Csak mert rengetegszer törtem én már a fejemet a Spenceren, és ha túl sokat töri az ember a fejét, egyszer csak nem érti, mi a francért él ez még. Szóval, hogy rémesen tartja magát, tisztára púpos már, és ha óra közben leejti a táblánál a krétát, mindig valamelyik első padban ülő gyereknek kell odaugrania, hogy felvegye neki. Ez rémes, szerintem. De ha nem túl sokat töri valaki a fejét, csak amennyire kell, akkor rájön, hogy mégsem lehet olyan rossz neki. Egyik vasárnap például, amikor meghívott magukhoz kakaózni egypár másik gyerekkel, mutatott egy ilyen ócska indián takarót, amit a feleségével vettek egy navahótól a Yellowstone parkban. Látszott rajta, mennyire örül, hogy megvehette. Így értem én ezt. Hogy valaki olyan rohadtul öreg, mint ő, és mégis fel tudja dobni egy takaró.

Nyitva volt az ajtaja, de azért így bekopogtam, udvariasságból, meg minden. Pedig már láttam, hogy ott ül. Egy nagy bőrfotelben ült, jól bebugyolálva az indián takarójával, amiről pont beszéltem. Amikor kopogtattam, felkapta a fejét.

– Ki az? – kiabálta. – Caulfield? Gyere be, fiacskám.

Mindig kiabált, ha nem volt tanítás. Az agyára tudott menni az embernek.

Mire beléptem, már bántam is, hogy minek jöttem én ide. Az Atlantic Monthly-t olvasgatta, körülötte mindenféle pirulák és orvosságok, és mindennek orrcseppszaga volt. Elég nyomasztóan hatott. Egyébként se nagyon bírom a betegeket. Azt meg pláne nyomasztónak éreztem, hogy egy rémes, szarrá nyűtt fürdőköpeny van rajta, olyan régi, hogy biztos abban is született már, vagy mi. A pizsamás-fürdőköpenyes vénembereket se bírom látni egyébként. Mindig kilátszik a göthös vén mellkasuk. Meg a lábuk. A strandokon, satöbbi, mindig úgy fehérlik, és olyan szőrtelen a lábuk.

– Jó napot, tanár úr – mondom. – Megkaptam a levelét. Köszönöm szépen. – Mármint azt, amelyikben írta, hogy ugorjak be hozzá elbúcsúzni, mielőtt elkezdődne a szünet, mivelhogy nem fogok már visszajönni. – Ha nem tetszett volna írni, én akkor is elköszöntem volna.

– Foglalj helyet, fiam – azt mondja az öreg. És az ágyra mutat. Én meg leültem szépen.

– Hogy tetszik lenni? – kérdeztem.

– Fiacskám – azt mondja –, ha én egy kicsit is jobban lennék, akkor doktort hívatnék – mondta. Ezt tök viccesnek találta. Kuncogni kezdett veszettül. Amikor végre összeszedte magát, azt kérdezte: – Miért nem vagy a meccsen? Nem ma van a nagy meccs?

– De – mondom. – Voltam is kinn. Csak hát nemrég érkeztem vissza New Yorkból a vívókkal. – Kurva kemény volt az ágya.

Ő meg átment halál komolyba. Már vártam.

– Szóval, itt hagysz minket, mi? – azt mondja.

– Igen, tanár úr. Azt hiszem.

Most meg így bólogatni kezdett. Embert én annyit bólogatni még nem láttam. Sose lehetett tudni, hogy azért bólogat-e, mert jár az agya, meg minden, vagy csak mert azt se tudja már, merre hány méter.

– Mit mondott neked az igazgató úr, fiacskám? Úgy tudom, beszélgettetek kicsit.

– Igen. Hát igen. Kábé két óra hosszat voltam fenn nála az igazgatóiban.

– Mit mondott?

– Hát… hogy az élet egy játék, meg ilyenek. És hogy annak be kell tartani a szabályait. Eléggé kedves volt. Vagyis hát nem volt a plafonon, vagy mi. Csak mondta, hogy az élet egy játék, satöbbi. Ilyenek.

– Tényleg játék az élet, fiam. Játék, aminek be kell tartani a szabályait.

– Igen, tanár úr. Tudom. Tudom én azt.

Játék ám, ezt, ni. Még hogy játék! Aki a nagymenőkkel van, annak naná, hogy játék, ezt elismerem, persze. De a másik oldalról nézve, ahol nincsenek nagymenők, hol a játék? Sehol. Nincs játék.

– A szüleidnek írt már az igazgató úr? – kérdezi erre a Spencer.

– Azt mondta, hétfőn fog.

– Tőled sem tudják még?

– Nem, tanár úr, tőlem sem, de szerdán, amikor hazamegyek, este nyilván úgyis találkozunk.

– És szerinted mit fognak szólni?

– Hát… jó dühösek lesznek – mondom. – Az biztos. Ez kábé már a negyedik iskolám volt. – És megcsóváltam a fejem. Baromi sokszor csóválom. – Fú! – nyögtem be még. És ezt is baromi sokszor mondom, hogy „fú”. Egyrészt mert rémes a szókincsem, másrészt pedig mert baromira infantilis tudok lenni néha. Akkor tizenhat voltam, most meg tizenhét vagyok, de néha úgy viselkedek kábé, mint aki még csak tizenhárom. Ami így elég vicces, mert majdnem száznyolcvankilenc centi vagyok, és ősz hajam is van. Frankón. Féloldalt, a fejem jobb oldalán, van egy csomó ősz hajszálam. Már kisgyerekkorom óta. És mégis úgy viselkedek néha még mindig, mintha kábé tizenkét éves volnék. Mindenkitől ezt hallom, különösen az apámtól. Ez részben igaz is, de nem teljesen. Azt mindig csak úgy hiszik, hogy valami egészen igaz. Én leszarom, max untatni tud csak, ha azt hallom, hogy viselkedjek a koromnak megfelelően. Néha éppen hogy sokkal öregebbnek látszom, frankón, de azt bezzeg sose veszik észre. Senki nem vesz észre soha semmit.

Akkor aztán megint bólogatni kezdett a Spencer. Meg az orrába is beletúrt. Úgy csinált, mintha csak csipkedné, de én láttam, hogy az egész hüvelykujja benn van. Merthogy énelőttem ugyan minek is fogná vissza magát, én csak én vagyok, ezt gondolta nyilván. Mindegy, nem érdekelt, bár az azért elég gusztustalan, amikor valaki túrja az orrát.

Aztán azt mondta:

– Volt szerencsém találkozni az édesanyáddal és az édesapáddal néhány hete, amikor az igazgató úrnál jártak. Remek emberek.

– Igen. Tényleg rendesek.

Remek. Hú, de utálom ezt a szót. Mekkora kamu. Hányni tudnék, ha meghallom.

Aztán meg hirtelen olyan képet vágott, mint aki most mindjárt valami nagyon jót, valami kőkeményet fog mondani. Kihúzta magát a karosszékében, és így fészkelődni kezdett. Aztán ez is le lett fújva. Csak az Atlantic Monthly-t kapta ki az öléből, és rá akarta dobni az ágyra, ahol ültem. Elszúrta. Épp csak egy hangyányival, de el. Leugrottam, fölszedtem, az ágyra tettem. Hirtelen kurvára mehetnékem lett. Éreztem, hogy most valami iszonyú nagy kioktatás következik. Ami hagyján, de hogy a kioktatás mellé az orrcsöppjét is szagolnom kelljen, meg nézzem, ahogy fészkelődik hozzá a pizsamájában és a fürdőköpenyében, az sok volt a jóból. Nekem legalábbis.

De már kezdődött is, na, mindegy.

– Mi van veled, fiam? – azt mondja az öreg. Méghozzá elég keményen, önmagához képest. – Hány tantárgyatok volt ebben a félévben?

– Öt.

– Öt. És hányból állsz bukásra?

– Négyből. – Arrább csúsztam kicsit az ágyon. Életemben ilyen kemény ágyon nem ültem még. – Angolból simán átmentem – mondom –, mert az ilyen beowulfos meg Lord Randal-os izéket már mind vettük a Whootonban. Úgyhogy angolból egyáltalán nem kellett már strapálnom magam, leszámítva néha egy-egy dolgozatírást.

Nem is hallotta, mit mondok. Sosem figyelt rá, mit mond az ember.

– Történelemből azért buktattalak meg, mert nulla a tudásod.

– Tudom, tanár úr. Fú, hát tudom én azt. Nem a tanár úron múlott.

– Nulla – mondta még egyszer. Ettől meg tudok őrülni. Hogy hiába adsz valakinek azonnal igazat, ő mégis elismétli. Aztán elismételte harmadszor is: – De nulla ám. Szerintem egyetlenegyszer sem nyitottad ki a könyvedet ebben a félévben. Ugye? Ugye, hogy igazam van, fiam?

– Hát, így egyszer-kétszer, mondjuk, belenéztem azért – mondom. Nem akartam megbántani. Odavolt a történelemért.

– Belenéztél? Aha – azt mondja nagyon gúnyosan. – Na, a záródolgozatod ott van, ni, a sublótomon. Legfelül. Hozd ide, légy szíves.

Piszkosul átvert, de muszáj volt odamennem érte, és a kezébe adnom, mi mást tehettem volna. Aztán visszaültem a betonkemény ágyára. Fú, el sem tudod képzelni, mennyire bántam már, hogy el akartam köszönni tőle.

Úgy fogta meg a dolgozatomat, mint aki szarba nyúl.

– November 4-étől december 2-áig az egyiptomiakról tanultunk – azt mondja. – Róluk írtad a választható részt. Szeretnéd hallani, mi volt a mondanivalód?

– Nem, tanár úr, nem igazán – mondom neki. De ő azért csak felolvasta. Egy tanárnak képtelenség bármit is kiverni a fejéből. Csinálja és kész.

– „Az egyiptomiak ősi kaukázusifélék voltak, és Afrika egyik északi vidékén éltek. Előbbi, mint tudjuk, a keleti félteke legnagyobb kontinense.” – Ott ültem, és ezt a szart kellett hallgatnom. Piszkosul átvert, az hétszentség. – „Az egyiptomiak különféle okok miatt ma is rendkívül érdekesek. A modern tudomány is kíváncsi rá, milyen titkos szereket használtak, amikor a halottaikat bebugyolálták, hogy sok-sok évszázad múlva se rohadjon le az arcuk. Ezt a rejtvényt a huszadik századi modern tudomány sem tudta még megfejteni.”

Szünetet tartott, és felnézett. Szabályosan gyűlölni kezdtem.

– A dolgozatodnak, mondjuk így, itt a vége – mondta, és jaj, de gúnyos volt a hangja. A fene se nézte volna ki a vén fószerből, hogy ennyire gúnyos vagy milyen bír lenni. – De a lap alján még megtiszteltél egy kis lábjegyzettel – azt mondja.

– Tudom – vágtam rá gyorsan, mert nem akartam, hogy ezt is felolvassa. De nem lehetett leállítani. Sistergett már, mint egy petárda.

– „Tisztelt Tanár Úr! – olvasta tovább. – Én csak ennyit tudok az egyiptomiakról. Sajnos nem nagyon érdekelnek, pedig a tanár úr órái tök érdekesek. Nyugodtan megbuktathat, úgyis mindenből meg fogok bukni, csak angolból nem. Üdvözlettel: Holden Caulfield.”

És akkor letette a nyavalyás dolgozatomat, és úgy nézett rám, mintha épp szarrá vert volna pingpongban, vagy mi. Azt hiszem, sose bocsátom meg neki, hogy felolvasta nekem azt a hülyeséget. Ha ő írta volna, neki én biztos nem olvastam volna fel, az hétszentség. Főleg mert azt a kurva megjegyzést én pont azért írtam oda, hogy ne szívja úgy mellre, hogy megvág.

– Haragszol rám, amiért megbuktatlak, fiam? – kérdezi akkor.

– Nem, tanár úr, dehogy – mondom erre. A tököm tele volt már ezzel a fiamozással.

Ő meg akkor a dolgozatomat is rá akarta dobni az ágyra. De naná, hogy most is elcseszte. Megint nekem kellett ugranom, hogy fölvegyem és az Atlantic Monthly-ra tegyem. Elég unalmas az ilyesmi kétpercenként.

– Te mit tettél volna a helyemben? – azt mondja. – Mondd meg őszintén, fiam.

Jó, hát látszott rajta, hogy szar érzés megvágnia. Úgyhogy nyomtam neki akkor egy darabig a rizsát. Hogy mekkora baromarc vagyok, meg ilyenek. Hogy a helyében én is pont ugyanezt csinálnám, meg hogy a legtöbben nem is tudják, milyen nehéz tanárnak lenni. Ilyenek. Rizsa.

De az a vicc, hogy rizsázás közben pont valami egészen más járt az eszemben. New York-i vagyok, és a lagúna jutott eszembe, ami a Central Park déli végénél van. Azon gondolkodtam, hogy be lesz-e fagyva, amikor hazamegyek, és ha igen, hogy akkor mi van a kacsákkal. Hogy hova mennek a kacsák, ha jéghideg lesz és befagy a tó. Hogy jön-e olyankor, mondjuk, egy teherautós fószer, aki elviszi őket valami állatkertbe, vagy mi. Vagy csak úgy elrepülnek?

Tiszta mázli, amúgy. Hogy nyomtam a Spencernek a rizsát, de közben a kacsákra tudtam gondolni. Vicces. Bármit be lehet adni egy tanárnak. De akkor hirtelen a szavamba vágott. Szeretett az ember szavába vágni.

– Te mit gondolsz minderről, fiam? Nagyon kíváncsi vagyok rá. Nagyon.

– Mármint hogy kirúgtak a Pencey-ből, satöbbi? – kérdeztem. És közben így jó lett volna, ha betakarja azt a göthös mellkasát. Nem volt valami szép látvány.

– Ha nem tévedek, veled már a Whootonban és az Elkton Hillsben is volt baj, ugyebár?

Gúnyos is volt a hangja, meg valahogy olyan kellemetlen is.

– Az Elkton Hillsben igazából nem volt velem baj – mondom. – Tulajdonképpen meg se buktam, ha úgy vesszük. Csak eljöttem, ennyi.

– Miért, ha szabad kérdeznem?

– Miért? Hát, az hosszú. Vagyis eléggé bonyolult, tetszik tudni. – Nem akartam én ebbe belemenni vele. Úgyse vágta volna. Nem értett volna belőle egy kukkot se. Az Elkton Hillsből főleg azért jöttem el, mert ott mindenki kamuzott körülöttem. Azért. A tököm tele volt velük. Az igazgatót úgy hívták, hogy Haas, na, őnála nagyobb kamugéppel, mondjuk, még soha életemben nem találkoztam. Tízszer rosszabb volt a Thurmernél is. Vasárnaponként például, látogatáskor, végigjattolt ez a Haas a szülőkkel. Játszotta az eszét rohadtul. Kivéve, ha valakinek nyomi kinézetű szülei voltak. Láttad volna, mit művelt a szobatársam szüleivel! Ha valamelyik fiúnak, mondjuk, dagi, vagy egy kicsit prosztó anyja, vagy olyan apja volt, aki böhöm vállú zakóban és fekete-fehér csukában jár, akkor ővelük ez a Haas éppen csak kezet fogott, kamuból rájuk vigyorgott, de duma semmi, másokkal bezzeg félórákig is elszövegelt. Hú, de nem bírom én az ilyet. Hülyét kapok tőle. Annyira nyomaszt, hogy hülyét kapok. Kurvára utáltam én azt az Elkton Hillst.

Közben kérdezett valamit a Spencer, de meg se hallottam. Merthogy a Haas járt az eszemben.

– Tessék? – mondom.

– Nem bánod, hogy itt kell hagynod a Pencey-t?

– Hát, egy kicsit dehogynem. Persze… De nem nagyon. Legalábbis egyelőre. Még fel se fogtam igazán. Nekem az időbe telik. Egyelőre még csak az jár a fejemben, hogy szerdán hazamegyek. Ennyire hülye vagyok.

– A jövődre egyáltalán nem gondolsz, fiam?

– De igen, jó, hát egy kicsit, persze. Jó, hogy gondolok. Persze hogy. – Egy pillanatra tényleg elgondolkodtam. – De nem nagyon, mondjuk. Nem nagyon.

– Majd fogsz – azt mondja erre ő. – Majd fogsz, fiam. Csak akkor már késő lesz.

Rossz volt, hogy ezt mondja. Mintha meghaltam volna, vagy mi. Tök nyomasztó volt.

– Fogok, na – mondom.

– Én csak azt akarom, hogy észnél legyetek, fiam. Azon vagyok, hogy segítsek nektek. Hogy segítsek, ha tudok.

Komolyan is gondolta. Látszott rajta. Csak hát elbeszéltünk egymás mellett, ennyi.

– Tudom, tanár úr – mondom. – Köszönöm is. Nem vicc. Nagyon köszönöm. Tényleg. – Azzal fölálltam az ágyról. Fú, hát ha még tíz percet ott kellett volna ülnöm, inkább meghalok. – Csak az a helyzet, hogy nekem most mennem kell. Össze kell még szednem a tesiszertárban a cuccomat. De tényleg. – Felnézett rám, és újrakezdte a bólogatást, és közben halál komoly képet vágott már megint. Hirtelen baromira megsajnáltam. Csak hát nem bírtam volna ott egy percig se tovább, ahogy így elbeszélünk egymás mellett, meg hogy mindent az ágy mellé hajigál, hogy kilátszik a mellkasa az ócska fürdőköpenyéből, meg ilyen náthás orrcseppszaga van mindennek. – Ne aggódjon értem a tanár úr – mondom. – Ne tessék aggódni. Rendbe jövök én. Csak most rossz passzban vagyok. Bárkivel előfordulhat, hogy rossz passzban van, nem?

– Nem tudom, fiam. Nem tudom.

Utálom az ilyen válaszokat.

– Dehogyisnem. Bárkivel – mondom. – Higgye el a tanár úr. Ne tessék aggódni értem – mondom, és így a vállára tettem a kezem, vagy mi. – Oké? – mondom.

– Nem innál egy bögre kakaót, mielőtt elmész? A feleségem szívesen…

– De, szívesen innék, csak az a helyzet, hogy nekem most tényleg mennem kell. A tesiszertárba. De köszönöm azért. Köszönöm szépen.

És akkor kezet fogtunk. Satöbbi. De kurvára el voltam ám kenődve.

– Majd írok, tanár úr. Gyógyulást.

– Szervusz, fiam.

Már becsuktam magam után az ajtót, és a nappaliban voltam, amikor utánam kiabált, de nem hallottam pontosan, hogy mit. Biztos azt, hogy sok szerencsét.

Jaj, ne. Én sose kiabálnám utána senkinek azt, hogy sok szerencsét. Milyen borzalmasan hangzik az már, gondolj csak bele.
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Senki annyit nem hazudik, mint én, ilyet te még nem láttál. Rémes. Ha a boltba megyek, mondjuk, valami magazint venni, és valaki megkérdi, hogy hova megyek, biztos azt felelem neki, hogy az operába. Iszonyatos. Úgyhogy amikor azt mondtam a Spencernek, hogy a tesiszertárba kell mennem a cuccomért, satöbbi, hát akkor is csak hazudtam simán. Kurvára nem ott tartottam én a cuccomat.

A Pencey-ben én az új hálóépület Ossenburger-szárnyában laktam. Csak harmad- és negyedévesek laktak benne. Én harmadéves voltam. A szobatársam negyedéves. Egy Ossenburger nevű régi pencey-s fazon volt a névadó. Amikor végzett, a temetkezési bizniszben szedte meg magát. Azzal, hogy ilyen temetkezési szalonokat nyitott, ahol öt zsetonért már bárki elkapartathatta a rokonát. Milyen lehet már ez az Ossenburger. Biztos valami zsákba dugja, és a folyóba hajítja a kuncsaftjait. Elég az hozzá, hogy egy rakat pénzt adományozott a Pencey-nek, és róla nevezték el a mi épületszárnyunkat. Az év első futballmeccsére lejött hozzánk a rohadt nagy Cadillacjén, és mi felállva kellett hogy hurrázzunk neki a tribünön. Másnap a kápolnában pedig akkora szónoklatot tartott, hogy estig se bírta abbahagyni. Először is elsütött vagy ötven ócska poént, csak hogy lássuk, mennyire jó fej. Beszarás. Aztán rákezdte, hogy ő bizony sose szokta szégyellni magát, hogy ha valami gáz van, vagy mi, hogy akkor ő bizony letérdel, és imádkozik egyet. Hogy azt mondja, mi is mindig imádkozzunk, szólítsuk meg Istent, satöbbi, bárhol is vagyunk. Gondoljuk azt, azt mondja, hogy Jézus így a pajtásunk. Azt mondta, hogy ő folyton beszélget Jézussal. Még autóvezetés közben is. Ettől behaltam. Elképzeltem ezt a nagyarcú seggfejet, ahogy egyesbe vág, és közben nagyot fohászkodik a Jézuskához, hogy adjon neki egy kicsivel még több hullát. Csak a közepe volt jó a beszédének. Ahogy így mondja-mondja, hogy mennyire nagyon jó fej ő, milyen nagymenő meg minden, az előttem levő sorban egy Edgar Marsalla nevű gyerek egyszer csak fingik egy borzalmasat. Iszonyú nagy taplóság volt, hogy, ugye, kápolnában, meg minden, de azért eléggé vicces is. A Marsalla gyerek. Jó, hogy a plafon nem szakadt rá. Hangosan persze senki se röhögött, és az Ossenburger is úgy csinált, mintha meg se hallotta volna, de az igazgatón, Thurmeren, aki ott ült mellette a dobogón, látni lehetett, hogy ő nagyon is hallotta. Fú, de pipa volt. Akkor egy szót se szólt, de másnap este be lettünk zárva az isibe, ő pedig bejött, és szónokolni kezdett. Hogy az a gyerek, aki miatt felborult a rend a kápolnában, nem való a Pencey-be. Mi megpróbáltuk rávenni ezt a Marsalla gyereket, hogy eresszen el megint egyet, pont miközben a Thurmer szónokol, de most nem volt hozzá ihlete. Na, mindegy, hát szóval itt laktam én a Pencey-ben. Az Ossenburger-szárnyban, az új hálóépületben.

Jólesett visszamenni most a szobámba a Spenceréktől jövet, merthogy mindenki lenn volt a meccsen, és most véletlenül a fűtés is működött. Valahogy olyan otthonos érzés volt. Levettem a kabátomat meg a nyakkendőmet, kigomboltam a galléromat, és aztán a fejembe csaptam azt a sapót, amit aznap délelőtt vettem New Yorkban. Egy ilyen piros vadászsapót, nagy-nagy simlivel. Egy sportüzlet kirakatában láttam meg, mindjárt, ahogy feljöttünk a metróból, miután kiderült, hogy elvesztettem azokat a rohadt tőröket. Csak egy dolcsimba került. Úgy hordtam, hogy simlivel hátra: jó, hát eléggé gáz, de nekem így jött be. Jól állt, na. Aztán fogtam a könyvemet, és leültem vele a székemre. Szobánként két szék van. Nekem is volt egy, meg a szobatársamnak, a Ward Stradlaternek is. A karfái eléggé tropára mentek, mert mindenki folyton rájuk tehénkedett, de azért elég jó, kényelmes székek azok.

Azt a könyvet én véletlenül vettem ki a könyvtárból. Mást kaptam, mint amit kértem, de ez már csak akkor derült ki, amikor visszaértem a szobámba. A Volt egy farmom Afrikában-t kaptam, Isak Dinesentől. Azt hittem, szar lesz, de nem. Nagyon jó könyv. Én elég nagy prosztó vagyok, de sokat olvasok. A kedvenc íróm Débé, a bátyám, a kettes számú kedvencem pedig Ring Lardner. Egy Ring Lardner-könyvet még a pencey-s korszakom előtti születésnapomra kaptam a bátyámtól. Ilyen tök vicces, őrült poénok vannak benne, meg van az a sztori egy zsernyákról, aki belezúg egy marha jó csajba, aki folyton száguldozik. Csak hát nős ez a zsernyák, nem veheti feleségül a csajt vagy valami. A csaj pedig addig száguldozik, amíg bele nem hal. Attól a sztoritól én kábé kifeküdtem. Én azt szeretem, ha legalább néha röhögni is lehet egy könyvön. Egy csomó klasszikust is olvasok, a Hazatérés-t például, satöbbi, és tetszenek is, meg egy csomó háborúst is, meg krimiket, meg minden, de azok azért nem vágnak így fejbe. Engem akkor vág fejbe egy könyv, ha a végére érve azt szeretnéd, bárcsak halál jó haverod volna az írója, akire rá is telefonálhatsz, amikor csak akarod. Ilyen persze nem sokszor van. Isak Dinesenre szívesen rácsörögnék. Vagy Ring Lardnerre, bár Débé szerint ő már meghalt. Viszont itt van, mondjuk, az Örök szolgaság. Azt Somerset Maugham írta, tavaly olvastam. Hát nem is tudom, ő például nem olyan csávó, akit föl akarnék hívni, na. Akkor már inkább a Thomas Hardyt. Bírom azt a Eustacia Vye-t.

Na, szóval, föltettem az új sapómat, leültem, és olvasni kezdtem azt a könyvet, a Volt egy farmom Afrikában-t. Egyszer már kiolvastam, de újra akartam olvasni egy-két részt belőle. Kábé a harmadik oldalig ha eljuthattam, amikor így hallom, hogy elhúzza valaki a zuhanyozófüggönyt. Föl se kellett néznem, tudtam, ki az. A szomszéd csávó, a Robert Ackley. A mi épületszárnyunkban kétszobánként volt egy-egy közbülső zuhanyozó, és ez az Ackley naponta nyolcvanötször is átpofátlankodott. Rajtam kívül valószínűleg ő volt az egyetlen csávó az egész hálóépületben, aki nem ment le a meccsre. Nem ment ő soha sehova. Fura egy csávó volt. Negyedéves volt már, és mind a négy évét a Pencey-n húzta le, meg minden, mégis mindenki mindig csak úgy hívta, hogy Ackley. Még Herb Gale, a szobatársa sem szólította soha Bobnak vagy akár csak Acknek. Ha egyszer megnősül, biztos a saját felesége is Ackley-nek fogja hívni. Ilyen baromi magas, kétméteres, görbe csávó, a foga pedig egészen ocsmány. Amíg a szomszédom volt, én egyetlenegyszer se láttam soha, hogy fogat mosna. Mindig ilyen kurvára lepedékes, borzalmas a foga, ha pedig mondjuk, krumplipürével vagy zöldborsóval tömi a fejét a menzán, hát azt kész hányinger látni is. Ezenkívül teli van pattanással. Nemcsak a homlokán vagy az állán, mint mások, hanem az egész arcán. Ráadásul pedig rémes egy természete van. Meg valahogy olyan undorító is. Hát szóval, nem nagyon voltam oda érte, ez az igazság.

Megéreztem, ahogy a zuhanyozóból jövet megáll mögöttem, és körülnéz, nincs-e Stradlater-veszély. Úgy utálta Stradlatert, mint a szart, sose jött át, ha a Stradlater otthon volt. Mondjuk, mindenkit úgy utált, mint a szart, kábé.

Kilépett a zuhanyozóból, és bejött a szobába.

– Szevasz – azt mondja. Úgy bírta ezt mondani mindig, ilyen halál unottan vagy halál fáradtan vagy mi. Nehogy már azt higgyed, hogy látogatóba jött. Higgyed csak azt, hogy véletlenül keveredett át.

– Szevasz – mondom én, de föl se néztem ám a könyvemből. Az ilyen Ackley-félékkel vigyázni kell: ha felnézel, véged. Egyébként is, de ha felnézel, akkor nincs tovább.

Járkálni kezdett a szobában, így baromi lassan, ahogy szokta, végigfogdosva közben az ember személyes cuccait az íróasztalán meg a sublótján. Mindig jól megfogdosta és megnézegette az ember cuccát. Fú, de fel tudta nyomni néha az agyamat.

– Hogy ment a vívás? – kérdezte. Igazából persze csak azt akarta, hogy hagyjam abba az olvasást, és őrá figyeljek. Leszarta ő a vívást. – Győztünk, vagy mi van? – azt mondja.

– Senki se győzött – mondom én. De nem néztem föl még akkor se.

– Mi van? – kérdezi. Mindig mindent el kellett ismételni neki.

– Senki se győzött – mondom. Egy pillanatra odasandítottam, mit kalamol a sublótomon. Annak a csajnak a fényképét nézegette, a Sally Hayesnek, akivel New Yorkban jártam. Legalább ötezredszerre kapta fel és nézegette már azt a kurva képet. És utána mindig rossz helyre tette vissza. Így direkt. Szerintem.

– Senki se győzött? – azt mondja. – Hogyhogy?

– A metrón felejtettem az egész rohadt felszerelést – feleltem, és még most se néztem fel.

– A metrón? Basszus! És el is veszett?

– Rossz vonalra szálltunk. Folyton föl kellett ugrálnom, hogy lássam a térképen, hol a francban vagyunk.

Erre odajön, és elállja a fényt.

– Hé! – mondom neki. – Már vagy huszadszor olvasom ugyanazt a mondatot, amióta bejöttél.

Bárki értett volna a szóból, de ő nem. Kurvára nem.

– És akkor most ki fogják fizettetni veled? – kérdi.

– Nem tudom, és kurvára nem is érdekel. Nem ülnél le, öcsi? Elállod a fényt.

Nem bírta ezt az „öcsi”-t. Merthogy én vagyok a kicsi, mert én még csak tizenhat vagyok, ő pedig már tizennyolc. Megőrült, ha azt mondtam neki, hogy öcsi.

Csak állt tovább. Olyan csávó volt, aki csak azért se áll arrébb a fényből, ha megkéred. Vagyis akkor pont sokkal később áll csak arrébb.

– Mi a francot olvasol? – azt mondja.

– Könyvet.

Megpiszkálta, hogy lássa, mi a címe.

– Jó? – kérdezi.

– Az a mondat, amit most olvasok, az baromira – mondom, mert tök gúnyos is tudok én lenni, ha jó passzban vagyok. De nem vette. Megint járkálni kezdett, tovább turkált a cuccaim között, meg a Stradlater holmijában. Az lett a vége, hogy ledobtam a könyvemet a padlóra. Ki bír így olvasni, egy ilyen Ackley-féle csávó mellett? Senki.

Hanyatt vágtam magam a székben, és csak bámultam, milyen otthonosan érzi magát az Ackley. Eléggé kifárasztott a New York-i menet is, meg minden, és ásítozni kezdtem. Aztán meg kedvem támadt hülyéskedni egy kicsit. Szoktam így hülyülni, hogy ne unatkozzak. Most azt csináltam, hogy a vadászsapóm simlijét így előrefordítottam, és a szemembe húztam. Úgy, hogy ne lássak lópikulát se.

– Megvakulok! – óbégattam ilyen rekedt hangon. – Jaj, anyucikám, mért lett olyan sötét itt minden?

– Meg vagy te huzatva! – azt mondja az Ackley.

– Anyucikám, hol a kezed? Mért nem fogod meg a kezemet?

– Térjél már észhez, na!

Kinyújtott kézzel tapogatózni kezdtem összevissza, ahogy a vakok szoknak, de csak így ültömben, és tovább mondogattam, hogy anyucikám, mért nem fogod meg a kezemet. De csak hülyültem persze. Néha feldob az ilyesmi. Azt pedig tudtam, hogy ez az Ackley a falra fog mászni tőle. Ő mindig kihozta belőlem a szadistát. Elég sokszor szadiztam is. Végül azért csak abbahagytam. Visszafordítottam a sapóm simlijét, és nem hergeltem őt tovább.

– Ez meg kié? – kérdi akkor az Ackley, és meglóbálja a szobatársam térdvédőjét. Bármit képes volt megfogdosni. Az alsógatyádat is, bármit. A Stradlateré, mondom. Hopp, már dobja is a Stradlater ágyára. A sublótjáról az ágyára, naná.

Aztán meg odaült mellém a Stradlater székének a karfájára. Sose ült le rendesen egy székre. Mindig csak a karfájára.

– És ezt hol a bánatba vetted? – mutat a sapómra.

– New Yorkban.

– Mennyi volt?

– Egy dolcsi.

– Átvertek. – És egy gyufaszállal pucolni kezdte a körmét. Folyton pucolta. Elég röhejes volt egyébként. Hogy a foga csupa lepedék, a füle is tök dzsuvás, de a körmét, azt bezzeg pucolja folyton. Biztos azt hitte, ettől baromi pöpec csávó lesz. Pucolta a körmét, és közben még egyszer meggusztálta a sapómat. – Odahaza mink szarvaskilövéskor veszünk föl ilyet, tudod-e? – azt mondja. – Szarvaskilövő-sapka ez.

– A francokat – mondom, lekapom, nézem. Így behunyom a fél szemem, mintha célba venném. – Emberkilövő – mondom. – Én embereket lövök ki ebben.

– Otthon tudják már, hogy ki vagy rúgva?

– Dehogy.

– Stradlater hol van egyébként?

– A meccsen. Drótja van.

Ásítottam. Szünet nélkül ásítoztam. Azért is, mert rohadt nagy hőség volt a szobában. Bealudt tőle az ember. A Pencey-ben vagy befagyott a segged, vagy hőgutát kaptál.

– A nagy Stradlater – mondja Ackley. – Figyuzz. Add már ide egy percre a körömollódat. Ide tudod adni?

– Nem. Már elpakoltam. A gardróbban van, a legfelső polcon.

– Add ide egy percre, jó? – azt mondja Ackley. – Beszakadt itten a körmöm, hadd vágjam már le.

Szart ő bele, hogy el van már pakolva, meg hogy a gardrób legfelső polcán van. Na, mindegy, levettem neki. Közben majdnem meghaltam. Ahogy nyitom ki a gardróbot, a Stradlater teniszütője, faprésestül, mindenestül, pont a fejemre zuhant. Nagyot is szólt, és rohadtul fájt. De az Ackley gyereket is majdnem agyoncsapta. Ő elröhögte magát, és aztán csak vihogott egy ilyen hülye fejhangon. Abba se bírta hagyni, miközben emeltem le a bőröndömet, és szedtem ki neki a körömollót. Az ilyesmitől – hogy például valakit fejbe vernek egy féltéglával, satöbbi – szét bírta röhögni magát ez az Ackley.

– Micsoda humorérzéked van neked, Ackley-kém – mondom neki. – Tudtad? – A kezébe nyomtam az ollót. – Legyek a menedzsered? Rádiósztárt csinálok belőled. – Visszaültem a székembe, ő pedig nekiesett a redves karmainak. – Mi lenne, ha az asztalhoz ülnél, he? – mondom. – Az asztalra vágd, jó? Szar lenne éjjel a koszos körmödbe taposni mezítláb. – De ő csak vágta tovább a padlóra. Undorító volt. Komolyan.

– Kivel van drótja a Stradlaternek? – kérdezte akkor meg. Folyton figyelte, kivel jön össze a Stradlater, pedig utálta, mint a szart.

– Nem tudom. Miért?

– Semmi. Fú, de utálom azt a csávót. A kurva anyját, látni se bírom.

– Pedig ő baromira imád téged. Azt mondta, király vagy – mondom erre én. Elég gyakran mondom valakinek azt, hogy király, amikor így hülyülök. Hogy ne unatkozzak, vagy mi.

– Folyton nagyképűsködik – azt mondja Ackley. – Fú, de utálom, a kurva anyját. Szerinted…

– Lennél szíves az asztalra vágni a körmödet? – mondom erre én. – Már vagy ötvenszer meg…

– Rohadtul nagyképű folyton – mondja tovább az Ackley. – Pedig nem egy észkombájn, a kurva anyját. Csak hiszi magáról. Azt hiszi kábé, ő a leg…

– Ackley! Az istenedet! Légy szíves, az asztalra vágd a körmöd! Ötvenszer megkértelek már rá.

Na, jó, most végre az asztalra is vágta egy kicsit. Rá kellett kiabálni, hogy bármit is megcsináljon.

Néztem egy darabig. Aztán azt mondtam:

– Azért vagy te pipa a Stradlaterre, mert egyszer rád szólt, hogy mossál már néha rendesen fogat. De hát nem kell ezt mellre szívni, nem sértegetni akart ő téged. Lehet, hogy nem jól mondta, vagy valami, de nem sértő szándékkal mondta. Csak azt akarta mondani, hogy jobban néznél ki, és jobban is éreznéd magad, ha, mondjuk, rendesen megmosnád néha a fogadat.

– Szoktam fogat mosni. Szállj le rólam.

– Nem, nem szoktál. Figyeltelek, és nem szoktál – mondtam erre neki. De nem ám gorombán. Így megsajnáltam őt, vagy mi. Mert hát naná, hogy nem esik jól, ha azzal jön neked valaki, hogy miért nem mosol fogat. – Jó srác a Stradlater. Nincs vele baj – mondom. – Csak nem ismered, ennyi.

– Akkor is a kurva anyját. Beképzelt szarházi.

– Beképzelt, de azért nagyon jó fej is tud lenni néha. Hidd el – mondom. – Figyelj. Mondjuk, hogy van rajta valami cucc, egy nyakkendő például, ami nagyon bejön neked. Szóval, hogy baromira bejön neked, mondjuk, a nyakkendője, ez persze példa csak. Tudod, mit csinálna? Szerintem levenné, és neked adná. Hidd csak el. Illetve tudod, mit csinálna? Így ott hagyná az ágyadon. Mindenesetre neked adná azt a rohadt nyakkendőt. Mások meg…

– Naná – azt mondja Ackley. – Ha nekem is annyi lóvém volna, én is odaadnám.

– Dehogy adnád – ráztam meg erre a fejemet. – Dehogy adnád, öcsi. Ha neked annyi lóvéd volna, te a világ leg…

– Ne mondd még egyszer azt, hogy öcsi, a kurva életbe. Az apád lehetnék.

– Dehogy lehetnél. – Az agyamra ment néha, fú, de még mennyire. Folyton azzal jött, hogy én még csak tizenhat vagyok, ő meg már tizennyolc. – Először is semmi keresnivalód a családomban, baszki – mondom.

– Jó, de akkor se hívjál úgy, hogy…

Hirtelen kivágódott az ajtó, Stradlater rontott be rajta, sietett. Ő mindig sietett. Fontoskodott mindig. Odajött hozzám, ilyen kurva viccesen pofán legyintgetett jobbról-balról, elég idegesítő szokás. – Figyuzz – azt mondja –, mész te ma még valahová?

– Nem tudom. Lehet. Mi a fene, havazik? – Merthogy csupa hó volt a kabátja.

– Ja. Figyuzz. Ha nem mész már sehova, nem adnád kölcsön a tweedzakódat?

– Ki nyert? – kérdezem.

– Még csak egy félidő ment le. Szünet van – mondja a Stradlater. – Most viccen kívül: felveszed még ma este a tweedzakódat, vagy nem? Én leettem valami szarral a szürke flanelemet.

– Nem, de akkora böhöm vállaid vannak, félek, hogy kinyújtod meg minden – mondom. Tulajdonképpen egyforma magasak voltunk, de ő kábé kétszer olyan súlyos, mint én. Ilyen baromi széles vállai vannak.

– Nem fogom kinyújtani. – Már nyomult is a gardrób felé. – Halihó, Ackley – szólt oda Ackley-nek. Kedvesnek elég kedves csávó volt ez a Stradlater. Egy kis kamu is volt azért persze a kedvességében, de köszönni így mindig odaköszönt az Ackley-nek.

Ő meg csak visszamorgott. Legszívesebben vissza se köszönt volna, de kussolni se mert, azért morgott mégis valamit. Nekem meg azt mondta:

– Na, megyek. Szia.

– Jó – mondom erre én. Sírni, mondjuk, sose sírtam utána, ha végre elhúzott.

A Stradlater meg közben vetkőzni kezdett, zakó, nyakkendő, minden.

– Azt hiszem, nem árt, ha gyorsan megborotválkozok – azt mondja. Baromira nőtt neki a szakálla. Frankón.

– Hol van drótod? – kérdeztem.

– A melléképületben vár a csaj. – A hóna alá csapta a neszesszerjét meg a törülközőjét, és kiment. Se ing, se semmi. Folyton félmeztelenül járkált, meg volt róla győződve, hogy szuperül néz ki. És valóban. Tény, ami tény.
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